
 

 

 

 

 

FAMILY REASONS     -   Documents required  

MOTIVI FAMILIARI  -   Documentazione richiesta 

 National visa Application form –  duly completed  and signed. 
Formulario per la domanda di visto Nazionale – compilato e firmato. 

 Passport  - the expiry date must be three months longer than that of the visa requested. 
Passaporto - con scadenza superiore di almeno tre mesi a quella del visto richiesto. 

 Photocopy of Omani residence visa and resident card.  
For Yemeni nationals photocopy of entry visa in Oman. 
Fotocopia del visto di residenza e della tessera di residenza Omanita.  
Per i cittadini Yemeniti fotocopia del visto di ingresso in Oman. 

 A recent passport sized color photograph with a white background (3.50x4.50cm). Head covering 
are only accepted for religious reasons.  
Una fotografia recente a colori formato per passaporto con sfondo bianco (3.50x4.50 cm).  I 
copricapi  sono accettati solo per motivi religiosi. 

 Authorization for family reunion issued not more than 6 months before from the competent 
Italian Authority.   
Nulla Osta emesso da non oltre 6 mesi dallo Sportello Unico Immigrazione della Autorità Italiana 
competente. 

 Documentation proving the status of family member or spouse of the foreign citizen resident in 
Italy. Marriage and birth certificates issued by the Civil Registry and authenticated by the Ministry of 
Foreign Affairs of the issuing country, translated into Italian by an official translator and legalized by 
the Italian Embassy/Consulate of the issuing country. 
Documentazione comprovante lo status di familiare o coniuge del cittadino straniero residente in 
Italia. I certificati di matrimonio e  nascita rilasciati dal Registro di stato Civile e autenticati dal 
Ministero degli Affari Esteri del Paese di emissione, tradotti in Italiano da un traduttore ufficiale e 
legalizzati dall’Ambasciata o Consolato Italiano nel Paese di rilascio.   

 In the case of minor children, consent to the issue of the visas signed by the other parent. 
In caso di figli minori, consenso al rilascio del visto sottoscritto dall’altro genitore. 

 Photocopy of identity documents  issued by the Italian Authority of the foreign citizen resident in 
Italy: travel document (data page and the page of  the issuing Questura ) and residency documents. 
Fotocopie dei documenti di identità emessi dalle Autorità Italiane al cittadino straniero 
residente in Italia: documento di viaggio (la pagina dati anagrafici e la pagina della Questura 
emittente) e documenti di residenza. 
 

 

Consular Visa fee : 116.00 Euro, to be paid in cash in OMR. 
Tariffa Consolare Visto: 116 Euro, da pagare in contanti in Riali Omaniti.  
 
DECLARATION - DICHIARAZIONE: 
I have been informed that:  -  Sono stato informato che: 



- an application without a complete set of documents according to the present checklist may 
lead to the refusal of my visa application; 
- una domanda presentata senza  tutti i documenti richiesti dalla presente lista può portare al 
rifiuto della mia domanda di visto; 
- the visa fees are considered as administrative fees to examine the application regardless of the 

outcome, consequently in case of refusal the visa fee is not refundable; 
- le tariffe visti sono considerate tariffe amministrative per esaminare la domanda di visto 
indipendentemente dal risultato, di conseguenza in caso di rifiuto la tariffa visto non sarà 
rimborsata; 
- the submission of a complete file does not guarantee the issuance of a visa; 
- la presentazione di tutta la documentazione non garntisce l’emissione del visto; 
- the Embassy of Italy in Muscat reserves the right to ask for additional documents and/or a 
personal interview; 
- l’Ambasciata d’Italia in Mascate si riserva il diritto di richiedere altri documenti e/o un colloquio 
personale;  
- once the application is submitted the passport cannot be withdrawn; 
- una volta che la domanda è stata presentata il passaporto non può essere ritirato; 
I have read: 
the information on the protection of individuals with reference to the processing of personal 
data for the issuance of an entry visa in Italy and in the Schengen area (General Data Protection 
Regulation (EU) 2016/679, art. 13). 
Ho preso visione: 
dell’informativa sulla protezione delle persone fisiche con riguardo al trattamento dei dati 
personali ai fini del rilascio di un visto d'ingresso in Italia e nell'area Schengen (Regolamento 
Generale Protezione Dati (U.E.) 2016/679, art. 13) 
 

Muscat, _____________________ 

 

 

Visa applicant signature/ Firma del richiedente il visto ____________________________________  

   

Officer signature/Firma dell’addetto __________________________________  


